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O dialeto mais veloz e singular da América do Sul, a influência do idioma mapuche
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1. A Pílula Gramatical: A Origem e a Derivação

O espanhol do Chile é famoso pela velocidade, pela elisão do 'd' intervocálico (cansado vira

'cansao') e pela supressão do 's' final. Além disso, o Chile desenvolveu um voseo próprio

nas terminações verbais: em vez de tú sabes ou vos sabés, o chileno diz 'tú sabís'; em vez

de tú estás, diz 'tú estái'. O verbo cachar (do inglês to catch) virou a onipresente

pergunta '¿Cachai?' ('Entendeu?').

2. Curiosidade Cultural & Geográfica: Chile (Santiago e
Valparaíso)

O povo indígena Mapuche nunca foi totalmente dominado pelos incas nem pelos conquistadores

espanhóis, resistindo por mais de três séculos na fronteira do Rio Biobío. Seu idioma, o

Mapudungun, deixou no Chile palavras afetivas indispensáveis: guagua (bebê de colo),

pololo/polola (namorado/namorada, originado de um inseto que voa ao redor das flores) e

pichintún (uma quantidade minúscula).
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3. Vocabulário & Derivações em Foco

Tabela

Español & Etimología | Português | Nota Explicativa & Uso

Al tiro | Imediatamente / Já | Vem dos antigos tiros de canhão nas fazendas que chamavam os

peões para almoçar na hora.

Po (aférese de 'pues') | Pois / Então | Usado no fim de quase todas as frases: '¡Sí, po!',

'¡Ya, po!'.

Carrete / Carretear | Festa / Festejar | 'Este viernes nos vamos de carrete con los amigos'.

Guagua (do mapudungun) | Bebê | Atenção: em Cuba e nas Canárias, 'guagua' significa ônibus

de transporte público!

? ¡Desafío Práctico del Día!

Doble sentido regional: En Chile, 'una guagua' es un bebé llorando en brazos. En Puerto Rico

y Cuba, 'esperar la guagua' es esperar el autobús en la parada. ¡El contexto geográfico lo

cambia todo!
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